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The following is a reference 

booklet on learning the 

language of Ojibwe that was 

composed during the Ojibwe 

Language Camp in Roseau 

River Anishinaabe First Nation. 

October 18-20, 2021 

 

*Note – Not all words are the 

same across Anishinaabe 

country. There are variations of 

words that are specific to that 

community or region. They are 

not wrong… it is a variation. 

We need to be proud of our 

language on how vast and 

comprehensive it is. Do not 

limit yourself to only knowing 

one way to saying something. 

 

Keep on learning. 
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Miigwech! 

We give thanks to Carol 

Beaulieu, Charlie Nelson, 

Dawnis Kennedy, Ernie 

Longclaws, and Peter Atkinson 

for helping with translating 

over the language camp days. 
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“Bezhig” 

(One) 

“Niizh” 

(Two) 

“Niswe” 

(Three) 
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“Niiwin” 

(Four) 

“Naanan” 

(Five) 

“Ngodwaaswi” 

(Six) 
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“Zhaangaswi” 

(Nine) 

“Nishwaaswi” 

(Eight) 

“Niizhwaaswi” 

(Seven) 
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“Midaaswi” 

(Ten) 

“Midwaswi ashi bezhig” 

 (Eleven) 
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“Ogimaakaan” 

(King) 

 

“Zhiishiibikaan” 

 (Jack) 

(Also used for Chief) 

 

(Also used for Soldier and 

Policeman) 
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“Odaapinan___” 

(Pick up something animate) 

“Odaapin___” 

(Pick up something inanimate) 

“Ongimaa” 

 (Counted in) 
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“Anookii” 

 (He/She asks) 
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“Apii” 

(At the time/when/later) 
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“Manidoo Abi” 

(Manitoba) 

“Wiinibii/Gichi-akosing” 

(Winnipeg/Big Pile) 
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“Jiijaakam” 

(Spirit) 
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“Netamok” 

(Listen for…) 

 

“Zanagan” 

(It is difficult) 

 

“Bakaan” 

(Something different) 
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“Giminotaagozim” 

(You sound good) 

 

“Giminotaagozi” 

(He/She sound good.) 
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“Anishaa gidinin” 

(I am kidding you) 

 

“Niizh minjaninch ishpaning” 

(2 thumbs up) 
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“Gaawiin ganabach” 

(It possibly did not...) 
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“Michi anishinaabemon” 

(Just use Ojibwe to one 

person) 

 

“Michi anishinaabemog” 

(Just use Ojibwe to more 

than one person) 
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“Aa say” 

(Oh no) 

 

“Gaamashi” 

(Not yet) 
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“Moojoowe” 

(Being bad) 
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“Nookaa” 

(Soft) 

 

“Minikweshki” 

(He/She is a habitual drinker) 

 

“Aabaakwese” 

(Come to a realization) 
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“Ishpiming” 

(Up) 

 

“Minjinij” 

(Thumbs) 
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“Gimiwan” 

(Rain) 

 

“Mikomiins bangishin” 

(Hail is falling) 
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“Aaniin endasabiboonayin?” 

(How many winters have 

you been alive?) 

 

“Ngamwaashin” 

(Wind catches your breath) 

 

“Mindewe” 

(Jealous) 
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“Gi-giichaagiz” 

(You got burned) 

 

“Ni-ondaabaamaa waabang” 

(I’m going to see the doctor 

tomorrow) 

 

“Shkati” 

(Skin) 
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“Miinzise” 

(Pooping intermittently) 

 

“Awenen noonde-waabamad?” 

(Who do you want to see?) 

 

“Awenen noonde-ganoonad?” 

(Who do you want to speak to?) 
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“Noonde bizindawaan 

Anishinaabe” 

(I want to listen to 

Anishinaabe) 

 

“Geyaabi ji-abijitooyan” 

(You are to still use it) 

 



e as in bed, i as in pit, ii as in peek, o as in put, oo as 

in soup, a as in pup, aa as in mama  

 

    
“Da’izhin ina?” 

(Are you talking about me?) 

 

“Gi-dazhimig” 

(He/She is talking about you) 
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“Gego zegisiken” 

(Don’t be afraid) 

 

“Bekaach” 

(Slower) 
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“Gaan nisidotanziin” 

(I do not understand) 

 

“Geget” 

(For sure) 
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“Migiigiishtoyang” 

(We are all finished) 
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